
„Marodnl ll«t“ izlazi sva
koga četvrtka posije podne,.

Ciena mu je na godinu 
8 kruna, za seljake 4 krune, 

pojedini broj 6 helera.

Za inozemstvo plaća se po
sebice poštarina.

Nijedna uplata ne vriedi ako 
nije učinjena izravno upravi 

lista. Narodni list.
Za oglase plaća se 12 fif. 
po redku, za više puta po 

pogodbi,

Oglasi Sliju se d a ured- 
ničtvo. lista.

Uredništvo i uprava lista 
nalaze se u Voloskom.

Rukopisi se ne vraćaju. — 
Nefrankirani listovi se ne- 

primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
..Narod bez narodnosti Jest tielo bez kosti!“

Br. 34. Volosko-Opatija, u četvrtak 25. augusta 1904. God. IV.

Lahkovernost našega puka.
Jedan ođ smrtaeh grebi našega 

hrvatskoga puka navlastito v Istre je 
njegova prevelika, ja upravo prebedasta 
lahkovernost On najme vrlo lahko ve- 
ruje svemu, ma bilo još lažnije, ča mu 
njegovi neprijatelji sveeuju i napuhuju. 
Naš. je narod dobroćudan i va duše 
svojoj pošten, pak misli, da su svi 
pošteni i zato veruje i lažim. Narodni 
naši neprijatelji poznavaju tu dobro
ćudnost i lahkovernost našega puka 
pak ju zlorabljaju za svoju politiku. 
Istarski Talijani imaju na primer va 
svakem kraje naše Istre po jednega ili 
više plaćeneh ljudi, ki imaju dužnost, 
da naš puk varaju i pitaju svakakovimi 
laži proti našoj hrvatskoj narodnosti, 
proti našemu jeziku, proti našem prva
kom i poglavarom, da tako puk smute 
s rodjenom braćom, posvade i od naše 
narodne stranke odcepe. Tako delaju 
istarski Talijani .od kada se je naš 
puk v Istre počel budit Tako delajn 
najviše kad se približuju kakovi izbori. 
Onda talijanska laž slavi pir. A naš 
puk slepo veruje i najvećem talijanskem 
bedastoćam i najpriprostijim lažim; da 
se zavarat da se zavest, i na veliko 
veselje Talijana složi se s njimi proti 
svojoj krvi, proti svojoj braći — i tako 
pomaže Talijanom, da kod razneh iz
bori našu stranku predobiju na našu 
sramotu a i na našu propast. Kad iz
bori prodju, oni koji su puk varali d&- 
biju od Talijani mastnu plaću, a puk 

dobije od Talijani rug i špot-daJseje 
tako bedasto dal varat Koliko put nisu 
već istarski Talijani i njihove pođ- 
repnice kod razneh izbori varali naš 
puk, nagovarajuć ga, neka ne drži 
s Hrvati, zač da će ga Hrvati prodat 
pod Hrvatsku.

Koliko puti se je samo s naše 
strane dokazevalo, kako je ta prodaja 
nemoguća stvar i prebedasta laž. Ki će 
tu prodat, ki će kupit? Ni austrijski 
cesar istovreme i hrvatski kralj? Od- 
kuda Hrvatskoj novca za kupit Istru? 
Na sve to ne pomisli naš puk kad ga 
koji talijanski bandit s tom prodajom 
straši, nego slepo veruje i složi se sa 
svojimi najvećimi neprijatelji proti ro- 
djenoj braći. Puk zna, koliko ima puta, 
koliko ima posla za prodat samo jednu 
malu particelu, a koliko bi tu trebalo 
posla za prodat jednu provinciju, ali 
neće da svojom glavom razmišlja nego 
slepo veruje, pak makar propal. I de- 
litba šuma i obćina je jedna od oneh 
laži, s kemi Talijani naš puk v Istre 
varaju. Koliko su već puti obećali de- 
litbu obćine Kastav i kastavske šumo?. 
Ako danas to još obećaju, nać će se 
tovari ki će verovat i poć na vojsku 
za Talijane. Ćeli svet, a najviše Ta
lijani sami rugaju se toj bedastoj lahko- 
vernosti našega naroda v Istre, radi 
koje oni na našem pnku jašu kako 
na magarcu. Sada se približavaju 
obćinski izbori za obćinu Kastav. Ta
lijanski plaćenici Krstić i Marotti i 
drugi počeli su već obletat Kastavšćinu 
kako lovski breki i varat puk, buneć 

ga proti glavaru obćine i zastupstvu i 
proti našoj stranke. Stare njihove laži 
i obećanja su već zardjali, pak sada 
išćn z drugimi bunit svet Kako na 
drugem meste donašamo, zmisleli su se 
novu i još bedasteju laž, najme, da je 
obćina Kastav iz obćinske blagajne 
platila trošak zabave koju je kastavsko 
družtvo „Istarska Vila“ na 7. o. m. 
priredilo na Crekvine u Kastvu. Svaki, 
ki je bil na toj zabave videl je, da je 
na istoj bilo do 500 ljudi, i da je 
svaki, ki je došal na istu moral platit 
najmanje 1 krunu. Neki su drage volje 
platili i po 2 krune i više, tako, da 
se je inkasiralo preko 500 krun. Ćeli 
trošak za tu zabavu mogal je znašat 
najviše 300 krun. Dakle je još ostalo 
čisteh najmanje 200 kruna. Je od po
trebi da obćina Kastav čagod plaća? 
Vendar se je našlo tovari, ki su Krstiću 
verovali. Kak!b da se toj lahkovernosti 
našega puka učini kraj? Treba narod 
podučavat, učit ga mislit svojom glavom, 
uputit ga na politiku i javne stvari, 
pak kad mu bude koji talijanski pla
ćenik došal lagat, reć će mu: Ajde 
budalo! hodi i povećaj to tvojemu ćaći 
a ne meni Dok nije puk probudjen i 
osvešćen, pristupan je svakomu sla
bomu uplivu.

Rusko-Japanski rat.
Port-Artur. Kako je poznato, izdal je 

Mikado, japanski car, nalog svojoj vojski, 
da zauzme Port-Artur do 23. o. m;, to će 
reć do prekčera. Mi smo s velikom nape- 

tošću čekali taj dan a s nami skupa čekala 
ga je i ciela Europa, prijatelji i neprijatelji 
(osobito ovi zadnji) velike Rusije. Englezi 
su javili, da će Port-Artur past već zadnju 
subotu. U tu svrhu, premda je va Budim
pešte bil taj dan blagdan, ostal je istu noć 
jedan činovnik Wolfore agencije na nogah, 
čekajuć tu znamenitu viest. Medjutim o 
padu Port-Artura ni glasa.

Ali ima zato od onud drugeh glasi. 
Slavni su ti glasi, dostojni imena ruskega i 
junačtva ruskeh soldati.

U jakoj port-arturskoj fortici zatvo
reno je nekoliko tisuć hrabre ruske vojske, 
ka mora da se brani od navale šest puti 
brojnijeh neprijatelja. Taj himbeni i fanatični 
neprijatelj, ki gleda u smrt kako va kakovu 
običnu stvar, neprestano bombarduje tvrdjavu 
po danu i po noći, nedajuć ni momenta 
mira izmučenoj port-arturskoj vojski. Taj 
strašan život traje već neki mesec, pa ne 
more bit Sumnje, da ta jadna vojska mora 
već bit dobro utrudjena. Japanci to znaju i 
zato neprestano navaljuju, samo da Ruse 
oslabe i koliko više izmore.

Ne samo to, već su se Japanci od ne
koliko vremena toliko približili gradu, da ga 
moru već i bombardirat. Tako već njihove gra
nate padaju u samo mjesto, na krovi od 
kuća, na brode itđ. Strašan je to život. Ta
lijani bi već bili sto puti pali ali se pre
dali, no Rus ne zna za muku ni za bol. 
Tako je i pred nekoliko dan zapovednik 
japanske vojske poslal pred Port-Artur jt d- 
nega svojega majora, ki je zapovedniku 
Port-Artura generalu Stosselu nesal ponudu 
neka se preda, pak će njemu i. njegovim 
vojnikom bit dozvoljen izlaz iz Port-Artura, 
dapače, oni će se moć pridružiti velikoj 
ruskoj vojski. Nego za to bi oni morali pre
dati Japancem forticu i. grad kako stoji, svi 
đocki i brodi kako stoje, svu municiju itd.

Kada je to Stossel čul, skočil je kako 
da ga je neki va srce ubol. To je uvreda

Podlistak.
Spod nesrećne zvezdi.

Piše: Bižan Šapulić.
(Nastavak.)

Kada sam vrgal pušku va kut, a pa- 
trontaš na klin, odahnut sam za sve mile 
moći, kako i lisica kada pobegne s želez.

Pridemtija, hvala Bogu, doma. Namor 
me nisu dočekali s »oriži na mleke“, ma 
vendar sam bil ..zadovoljan; samo da sam 
doma. Čast i poštenje, od sada naprvo nisu 
me već proganjali i porivali se s manum 
kako prvo, a to param zato, aš sam hodil 
po dobitkeh, pak su njim tra moji krajcari 
— smrdeli.

Najzada sam se već počel veselit, da 
je valjada ona moja nesrećna zvezdina za 
▼avek pomrknula.

Sada sam se komać akoržil, da sam i 
ja mladić, pak sam valje pomislel, da ne bi 
jušto škodilo, ako bim i ja mrvu počel ša- 
lacat okol malic, kako to drugi mladići de
laju. I brate moj dragi, počel sam ti ja 
sada' hitat oče levo i desno kako na kor- 
diju, dokle mi se je najzada — srce zgobilo.

Kako i ne bi! Sada sam vlih opazil, da je 
susedova Jelica bila crljena kako jedan 
dragi pomidorčić, a tusta kako srdašni 
ocvirčić, pak je još imela i — oče. I ka
kove oče! Kada me je užala . s njimi 
ošfrknut, valje me je negde dole va pete — 
zasrbelo. Va kratko vreme zgubil sam još i. 
ono malo pameti, ča sam je’ imel, pak sam 
postal čisto kako muha prez glavi.

Ča ćete, na? Kada počme čoveku neč 
va nedreh skakat, ponemeje kako i nemo 
blago. Onda ni čovek vrag sleđa bolji od 
— marčenega mačka.

Tako sam i ja kako mačak najvolel 
prosedet po ćele noći pod murvum i va 
njiju poneštru žbalit kako žaba v jaja. 
Jedan put sam se pak zipezdoljil na murvu 
da ću ča videt------- nego poj vraže 
k vragu, pod manum se pokreči kita i ja ti 
lepo pljusnem na travu kot jedan snopina. 
Tako mi je pasala volja plazit se po murvah, 
pak sam bil najzada zadovoljan, ako sam 
mogal i pod murvum sedet.

Kada mi je bilo tega posedanja dosti, 
odlučil sam se lepo i deštro — oženit. Na
mor to su velike stvari, ma na slavu božju. 
Ako se drugi žene, zač se ne bim smel i ja 
oženit. Valjada neće baš zato prit — more 

do kraja. Pak malice raje imaju mladiće, ki 
su bili soldati, a ja sam bil soldat četiri 
leta prez da sam ni doma prihajal. Zato 
glavu na rame, pak ča Bog d&.

Jednu nedelju zapolnen odlučil sam se 
poć pitat susedovu Jelica — Hm! Bil sam 
pul njih mnogo puti, ale sada me je. tako 
prezel strah, da sam po celem tele drhtal 
kako topolov list. Ma, kako da je neč ćaro 
va me trupilo. Da malo koraja dobim, skočim 
ti ja nebore va konobu, pak ti dva tri puti 
onako mužki potegnein bukaletu, da sam 
lepo ćutil, kako mi se oganj toči po žilah.

Kada sam držal, da sam dosta koražan, 
odputil sam se k mojoj Jelice. Našal sam 
samu doma. Baš je strgala kompir za ve
čeru. Posedem se kraj nje na škamljicu, 
pak da njoj se prikupim, tel sam njoj po
moć strgat. Nego kada sam znimal za pdsa 
koserićac, prevrne se škamljica, a ja koliko 
sam dug i širok hajdem se na tlah. Za ne
sreću još sam njoj s nožinami prevrnul pa- 
delu s mlekom.

— Aj, štroka te pojala! Tovare pijani, 
spat hodi, spat. To su mi lepi mladići! Baš 
bi te bila željna, ka bi te zela! — tako 
nekako počela je okol mane sakomandat, da 

mi je srce valje va brageše palo, pak prez 
ni zehnut opalil sam prasicu, pak skočil va 
našu lesu, da se va sene na gorke suzi na- 
plačem. I plakal sam kako streha, dokle 
nisam najzada zaspal.

Kakogod mi je do sada bilo Jelice 
puno srce, tako mi je od sada bila krvava 
v očijuh, pak ne samo ona, nego sve ženske 
tako, da sam najzada i njih i ženitbu poslal 
za — tri sto jezero vrazi. Kako i nebim? 
Za Jelicum počele su mi i druge šmrcat 
košarice, da je bil jedan pijačer. Zato sam 
se ja vrgal na delo i — rano hodil spavat, 
barem sam bil drugi dan zdraveji.

Nego najzada počela mi mat okol mane 
.dušu šekat, da neka se oženim, aš da je 
već ona stara, da već ni za po grunte ko- 
parit. S početka nisam ju otel ni čut, nego 
žvergaj danas, pili jutra, najzada sam njoj 
rekal:

— Kada ćete, da se oženim, najdite 
mi vi frajaricu.

I našla ju je.
(Kako je i ova trajna pasala, to ćemo 

čut drugi put)



za naš, zavapil je on. Pak kada se je malo 
umiril, na lepi je način zahvalil Japancem, 
ali je odmah izjavil, da o predaji ne može 
biti govora. Onda je Japanac prosil, da bi 
se tri dana mirovalo, da se moru zakopat 
mrtvi, Stbssel je i to odbil. I tako je bom
bardiranje započelo na novo. Vojska se 
divno drži. General Stossel leti na konje od 
jedne fortice do druge. On nima mira ni 
počinka a s njim ni drugi njegovi uflciali.

Japanaca je oko Port-Artura palo već 
okolo 30 tisuć ča mrtveh a ča ranjeneh. 
Najveći pokolj mej njimi čine mine, ke 
eksplodiraju pod nogami Japanaca. Da se 
od tega oslobode, već su nekoliko puti po
slali puno voli pred sebe, misleć, da te 
mini prvo eksplodirat. Nego najlepše je puli 
tega to, da su Rusi na vrsms uhvatili vole 
i pognali ih va grad. To je bil za njih lep 
i dobar zalogaj!

Osim, kako je već' bilo javljeno, na 
26., 27. i 28. julija, bile su velike bitke 
pred Port-Arturom i na 5. o. m., na 10., 
na 14., 15. i 16. a reć bi i pred tri dni. 
Kod svih tih bitka nanesli su Rusi Japancem 
strahovite gubitke.

Bog neka krepi onu našu daleku, ju
načku braću!

Kako su Japanci grdo zabavljeni oko 
Port-Artura, to ostavljaju Kuropatkina više 
na mire. A da i ni tega, okolo Liaojanga 
ne bi se mogli sada tuć i to zato zač tamo, 
levaju neprestano strašne kiše. Kuropatkinu 
mej tem dohajaju svaki dan brojne čete i 
pojačanja.

Na 28. o. m. otvorit će se pruga ruske 
železnice okolo bajkalskega jezera i od tega 
vremena moć će Rusom prihajat svaki dan 
strašno puno vojske.

Od ruskeh brodi, ki su izašli iz Port- 
Artura spasili su se skoro svi va neutralne 
luke.

Krompir.
Sveto evangjelje govori: „čovjek ne 

živi samo o kruhu, nego o. svakoj rieči, koja 
izlazi iz ustiju Božjih". Ma, dakako. Hoće 
li čovjek da živi, valja da jede. On mora 
različitu hranu u se primati, jer nekoju 
hranu treba za rašćenje kostih, drugu živaca, 
treću mozga, pak krvi i tako dalje. Pak 
najzada svi znademo, da ne bi mogli samo 
o jednoj brani živiti, pa makar ta hrana 
bili i „oriži na mlieku" kuhani.

Izmedju sviju ljudskih hrana najzna
menitiji je svakako krompir. Bora mi, slabo 
bi mi prolazili kad ne bi imali krompira, a 
uz nas ne bi bolje prolazila ni naša domaća 
životinja. Krompir je za čovječanstvo (al ne 
svuda) baš pravi blagoslov božji. A ta do
bričina dade se svakako pripravljati, samo 
da nam može u želuđcu bolje-sto jati. Eto: 
dobar je olupljen sa mrvicom sira, pečen uz 
bukaletu domaćega, na pađeli sa komadićem 
teletovine, na salatu sa dobrom ribom, u 
gulašu, zaroštan, sa fažolom, u ječmiku, repi, 
kapusu a i drugačije. A tko ne zna za 
»krompirove makarune!" Eh, na samu nji
hovu pomisao, već mi zubi vodne.

A vidite, taj naš dobričina nije do
maće diete, već pravi pravcati Amerikanac. 
Da, on je k nam donesen ravno iz Amerike 
iz pokrajine Eru. A ima ga takodjer u po
krajini Colorado, gdje i danas jošte raste 
kao drač i pljevel.

Kako svaki znameniti čovjek ima svoju 
istoriju, tako ima i ovaj naš junak. Bora mi, 
baš je junak, kad gotovo pol svieta drži na 
nogah.

. Čujmo njegovu istoriju, kako je k nam 
došao. Neće škodit, da i to znademo.

On je k nam donesen iz Amerike pred 
dobrih 400 godina. Donesao ga je englezki 
kapetan Franjo Drake svojoj kraljici Elizabeti 
na dar. On joj ga je opisivao i hvalio kao 
vrlo koristan rastlinu, koja bi i kod nas u 
Europi, kako i u Americi mogla bit od ve
like koristi, kako bi se milijuni i milijuni 
osobito siromašnijega naroda mogli s njim 
prehraniti.

Kraljica zspoviedi da se tu novu rast- 
iinu posadi u kraljevski vrt, te naloži vrtlaru, 

da ima osobito na nju paziti. Vrtlar je 
točno vršio kraljičinu zapovied, a Jpompir 
rasao je, da ga je bila milota gledati, pak 
je napokon cvietao i ocvao.

Kad je ozrenuo, zapovjedila je kraljica 
svomu najboljemu kuharu, da taj krompir 
čim bolje pripravi, pak pozove ona na gostbu 
svoje prijatelje i veliku gospodu, da im se 
pohvali sa tom novom hranom.

Kuhar se je dosti znojio i potio, al 
krompira nije mogao nikako pripraviti. Ma, 
akoprem je upotriebio svu svoju kuharsku 
znanost, krompir nije bio za jesti. Eh, već 
su mu se počele „brageši" tresti, da će 
pasti u nemilost kod svoje kraljice.

Došao je dan gostbe. Oko kraljičina 
stola sakupila se sva sila gospode i vlastele.

Kad bilo u sried objeda, dade kra
ljica donesti tu novu hranu, pak ju stane 
hvaliti i prehvaljivati kako dobru i veoma 
koristan rastlinu. Na to gospoda uzmu, pa 
stanu jesti. Al krompir uza sve kuharsko 
umieće i slatko vino ne da se u grio. Ko
liko se gospoda s njim više gušila, toliko 
im se on jače povraćao. Tako vam je kod 
velike gospode! Valja da jedeš, da ne 
uvrieđiš domaćice, pa makar bile tb i ne
zrele — oskoruše. Kod njih je prvo moda, 
onda istom želudac. Da ste ih vidjeli no 
kako su se kiselo držali. Ma, kao da su se 
napili — tinte.

Napokon okusi i kraljica, pa kad se i 
njoj stalo povraćati, izjavi na preveliko za
dovoljstvo svih prisutnih, da ta hrana nije 
za jesti. Ako možda Amerikance dopada, 
dobar im tek, al da kod nas ne bi ju ni 
živina jela. Zato zapovjedi vrtlaru, da sav 
taj nesretni krompir u vrtu poskube i izgori.

Vrtlar je tako i učinio. Drugi, treći 
dan zatim opazi u pepelu nekakve gomolje. 
Digne jednu, bome liepo diši, * okusi ju, 
dobra je za jesti. Svakako bolja od onih, 
što ih je kuhar za gospodu priredio. Ma. 
dašto.. Ta kuhar bio je priredio one bobe 
sa lišća, mjesto, žalostna mu majka, go
molje (krompir) iz zemlje. Al ni on siromah 1 
nije bio baš kriv, nego kapetan Drake, koji 
je zaboravio reći, što se od te nove rast- 
line jede. ;

S prvine hranili su gomoljami domaću 
životinju, jer su držali, da su čovječjega 
zdravlju škodljive. Jedva 200 godina kašnje, 
to je za vrieme velikoga glada god. 1772. 
počeli su ga na veliko saditi, te se s njim 
i ljudi hraniti. Eh, pravo se reče, da je glad 
najbolji kuhar. Vinko.

Naftim . predplatnikom pre- 
poručamo, da nam, ako do sada 
nisu, čim prije pošalju pred- 
platu, da možemo i mi svoje 
račune urediti.

Domaće vješti.
Škole družbe sv. Cirila i Metoda na 

Voloskom i v Opatije otvaraju se do malo 
dan. Na 30. i 31. ovega meseca bit će upi
sivanje djece. Mi preporučamo roditeljem, da 
svoju djecu upišu na vreme va naše domaće 
škole, gdje će se ta deca vadit dobremu i 
korisnemu va svojem materinskem jezike.

Učiteljska konferenca za kotar Volosko 
obdržavat će se dne 1. i 2. septembra o. g, 
va škole v Opatije.

Sokol u Voloskb-Opatiji liepo napreduje.! 
Svaki tjedan prijavlja- se nekoliko novih 
članova. Doznajemo, da je uprava zaključila 
nabaviti odmah potrebite sprave za gombanje.

Naknadni izbori za carevinsko vjeće u 
Dalmaciji. Na mjesto pok. viteza A. Šupuka 
bio je kod izbora obavljenog dne 8. o. m. 
za gradove Starigrad, Zadar, Šibenik, Hvar, 
Korčula izabran kandidat stranke prava Dr. 
Anton Dulibić, sudbeni tajnik.

„Primorski Sokol" u Sušaku, „Primorski 
Sokol" u Sušaku priredjuje u zajednici sa 
„Hrvatskim Sokolom" iz Senja i „Prvim 
istarskim Sokolom" iz Pule na 28. o. m. u 
5 sati posije podne I. javnu vježbu na trgu 
kod kr. hrv. velike gimnazije. Dio čistoga 
dobitka je namjenjen „Sokolskom domu" u

Puli. Nakon vježbe biti će pučka svečanost 
i to: dobrovoljna produkcija u pjevanju i 
tamburanju domaćih pjevačkih^ družtava, 
javna tombola, ples, vatromet, venecijanska 
razsvjeta, papirnati boj itd.

Korporacije, družtva i gradjanstvo, koje 
kani doći u skupinama ili korporativno k toj 
zabavi, neka ovo bezodvlačno dojavi upravi 
„Primorskog Sokola" uz naznaku količine 
sudjelujućih članova. Isto tako pjevačka i 
tamburaška družtva.

Predplate i darovi za tombolu kao i 
svaka druga pomoć za proizvedbu ove ple
menite svrhe primaju se sa zahvalnošću.

Daž. Nakon grozne suše, koja je uni
štila svu letinu do ono malo groždja, koje 
je još ostalo, spustio se je u nedelju na 
večer i ponedeljak, dne 21. i 22. o. m. blagi 
daž, koji je nakvasio izsušenu i izmučenu 
zemlju., Usled dažja popustila je nesnosna 
vrućina, koja je do nedelje vladala.

! Tuča. Utorak, 23. o. m. zapolue oko 
treće ure? nadvil se je nad našom Liburnijom 
crn oblak. Uz oblak i tresak počelo je 
dažjiti a uz daž padala je tuča. Za čas pak 
počela je padat suha grašica, debela kako 
orehi. Ono ča ni suša uništila dokončala je 
tuča.

Skupoća. Uslied silne suše, koja je ovo 
leto vladala i kakove se ne pameti od više 
godina, poskupilo je sve. Šećer (cukor), 
brašno, kruh, krompir, seno, meso, u obće 
sve, tako, da će siromah ove zime slabo 
prolazit. Zelenine u obće ni nikakove, tako 
da se kuharice tuže, da nimaja ča kuhat. 
Smiluj se Bože siromahu!

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
primilo je ravnateljstvo od gospodina Ivana 
Dobrić iz Skitače 500 kruna, sakupljenih 
od njega u Skitači i okolici, za gradnju 
družbine škole u Skitači.

Crkvica pul Mihotići. Čujemo, da neki 
naši prijatelji namjeravaju sagradit pul Mi- 
hotić crkvicu i to blizu „Narodnoga doma". 
Rečena crkvica, bila bi posvećena slavenskim 
apostolom sv. Cirila i Metodu. Dobro je, to, 
da se va vreme, gde i sama crkva progoni 
veliko delo svetih apostola, dobro je, velimo, 

i'da se tim sVečem dižu crkve i oltari, da im 
se tako za vavek sačuva u narodu uspomena.

Novi parobrod Ungaro-Croate. Dozna
jemo, da je ovo družtvo naručilo u Stabili- 

, mento tecnico Triestino jedan novi paro
brod tipa „Liburnie", koji će služiti izklju- 
čivo za izlete. Bit će nešto veći od „Li- 
burnie", vrlo elegantno uredjen i providjen 
svimi mogućimi udobnosti-. Čini se, da će i 
ungaro-croata počet već jedanput skrbiti za 
to da zadovolji publiku.

Rikard Katalinić-Jeretov. Hrvatska knji- 
žarnica u Zadru izdala je u svojoj nakladi 
razglednice sa vrlo liepo pogodjenom slikom 
našega zemljaka, poznatoga pjesnika gosp. 
Rikarda Katalinića-Jeretova. Preporučamo 
našim trgovcem, da napomenute razglednice 
dobave i postave u promet. Dobivaju se u 
I. hrvatskoj knjižarnici u Zadru. Ciena 
jednoj stotini 6 kruna.

Filoksera u Poljanah bila je ovih dana 
pronadjena po tajniku gospodarske zadruge 
i po njezinom ondješnjem povjereniku gosp. 
Franu Peršiću u vinogradu Ivana Andretića. 
Ima je i u drugih vinogradih okolo.

Već više vremena su oni gospodari 
opazili nazadak svojih loza i su to prijavili 
svojem obćinskom glavarstvu u Ičićih, a 
ondje su njim rekli, da su to „lađruni".

Dakle „ladruni" u Mošćenicah, „la- 
đrani" u Veprincu!

Zaludu je gospodo, obmanjivati sebe i 
ljude! Filoksera je tu, ona se sve više i 
više širi od obćine na obćinu, od jednog 
kraja na drugi, a mi je ne ćemo uništiti 
zovuć ju „ladran" i zatvarajuć Ijudem oči, 
da je ne vide. Recimo radje Ijudem, neka 
se toga toliko ue prepanu, jer ako i je 
filoksera bič za vinograde, ima ipak načina, 
kojim se vinograde spasiti dade; neka goje 
i dobro gnoje vinograde, dok se stare loze 
drže, a kad ove propanu, neka je zamjene 
sa amerikanskimi lozami, na koje neka cie-

paju domaće. Tako ćemo ljude spraviti na 
piavi put i tako njim pomoći, a ne sa 
„ladruni"!

Mi bi preporučili vinogradarom u Po
ljanah i u Veprincu, neka jih se čim više 
učlani u gospodarsku zadrugu, od koje će 
moć dobiti amerikanskih loza i dragih go
spodarskih potreboća i potrebnih uputa. Ako 
hoćemo napredovati, moramo u jedno kolo 
svi, koji smo gospodari!

Talijanske laži. Kažu nam, da je va 
zadnjoj ili predzadnjoj Krstićevoj „Nesloge" 
jedan članak o zabavi, koju je „Istarska 
Vila" u Kastvu priredila u nedelju 7. augusta. 
U tom članku puno je laži, samo da se 
vara i buni kastavski puk. Tako piše paten
tirani lažljivac, da je trošak te zabave pla
tila obćina Kastav iz obćinske blagajne. 
Ova je laž koliko bezobrazna toliko i be
dasta. Svatko, koji je bio na toj zabavi 
vidio je, da je na istoj bilo preko 500 ljudi 
od kojih .je svatko. platio ulazninu po 1 a 
nekoji i po 2 krune i više. Dakle od ulaz- 
nine dobilo se je najmanje 500 kruna. Od 
prodaje dopisnica i drugih stvari dobilo se 
opet nekoliko kruna. Da je troška bilo naj- - 
više 250 kruna ostalo bi čistih preko 250 
kruna. Pitamo, sada, je li od potrebe, da 
tu obćina štogod plati!? Samo treba malo 
mislit, treba malo računat, za osvedočiti 
se o gluposti Krstićevili laži. Ipak je ža- 
lostno čuti, da u takove laži veruje neko
liko Kastavaca osobito na Halublju. Koji u 
tako bedaste očite laži veruje nije čovek 
nego tovar. Mora se najme promisli't, da se 
sada približavaju obćinski izbori u Kastvu, 
pak da će zato Krstić izmišljat svake vrsti 
laži proti obćinskomu glavarstvu, proti na
čelniku, proti zastupstvu, proti obćinskim 
činovnikom, samo da puk smuti, pobuni i 
zavede, ne bi li tako posijao sjeme nesloge 
i nemira. To j^ njegova stara navada. Zato 
mora svatko, koji ima tu nesreću čitat nje
gove laži, dobro promislit kako .. u istinu 
stoji stvar o kojoj Krstić lažno piše, pak 
se osvedočit prije nego slepo veruje.

Krstlć-Marotti & kastavsko potroša- 
rinsko družtvo. Čitateljem „Narodnoga lista" 
je ppzuato, da Marotti sve do konca go- - 
dine 1903. je bio tajnik potrošarinskoga 
družtva za Kastav i da je sve posle družtva 
obavljao dogovorno s Krstićem, koji je bio 
pravi zloduh družtva. Obćina Kastav i po
rečka junta zahtevale su od družtva, da u 
smislu paragrafa 12. pogodbe s erarom po- 
bira i za obćinu i za provinciju adicijonale. 
Krstić i Marotti odlučili - su proti jasnemu 
slovu pogodbe, da družtvo nima dužnosti 
pobirat obćinske i provincijalne adicijonale, 

1 pak neka se družtvo s obćinom.i provincijom 
pravda. Počeli su kurit rekursi, molbe, pri
tužbe. Krstić je imal pisanja a Marotti 
špasa i divertimenta, jer je na račun 
družtva svaki čas putoval va Pul, va Trst, 
va Poreč. Jedanput je Krstić napisat ne- 
kakov rekurs za družtvo. Ta rekurs je moral 
bit podpisan od jednoga advokata. Mesto 
poslat ga poštom va Trst ili kamo drugamo 
na podpis jednemu advokatu, putoval je 
Marotti s rekursom va žepu va Trst i do- 
nesal je doma račun od advokata Volpi va 
Trstu, da mu je platil za podpis tega re- 
kursa 60 kruna. Posebe je Marotti računal 
svoj trošak. Samo za dijeti’ i putovanja u 
jednom letu je Marotti računal družtva 
preko tisuću kruna a Krstiću je družtvo 
platilo za par rekursi 600 krun. Svi ti re
kursi i sve te molbe nisu’družtva — kako 
je Krstić to naprvo znal — niš koristili, 
jerbo je sada c. k. upravno sudište va Beču 
odsudilo, da družtvo mora pobirat provinci
jalne i obćinske adicijonale. Tako će družtvo 
imat preko 2000 krun troška a prez nika
kove potrebe i koristi. Zahvalite krčmaru 
Krstiću ako budete morali i to platiti. I 
takovi ljudi hoće, da celemu svetu pamet 
sole; takovi ljudi drže sve druge za lopove. 
Va istinu trebalo bi njim dvim izručiti ka- 
stavsku obćinu i blagajnu, pak bi se ob
ćina brzo — razdelila, kako oni trubilom 
obećuju.

Vjera. U liepo uredjivanom „Domu" 
čitamo: Svagda je bilo pojedinih ljudi, koji 
nisu ništa vjerovali, t. j. nisu vjerovali ni



u Boga, ni u dušu. Ne znam, koliko ih je 
bilo i kakvi su bili njekada, i jesu li se na 
njih onda tužili tako, kako se danas tuže 
na „bezvjerce" i „bezbožce". Za danas se 
mora priznati, da se sbilja mnogo ljudi diže 
na Vjeru i na njezine službenike (svećenike 
ili popove.) S više razlogi držim, da je po
trebno, da vam o tom kažem dvie rieči.

Prvo, što vam moram kazati, to je 
■ovo: Strašan je čovjek, koji ne vjeruje. 
Strašan! Ja. sam poznao jednoga jedinoga 
medju seljacima, pa vam mogu po duši reći: 
Nedao vam Bog onakovoga života ni 
■onakove smrti! Da imam kada, ja bih vam 
možda izpripoviedao, kako je živio i kako 
je. umro; ali nemam, pa ću vam kazati 
samo to3 da je na smrtnoj postelji sam za 
sebe kazao: „Kad ja parnem . . .“ Znate li 
svi, što je to, kad se kaže: „pamuti, parnem?“ 
Niema životinja „parne" (ili krepa ili crkne). 
Ove su rieči nesrećnoga ovbga čovjeka ve
liko svjedočanstvo, i to, ako za. ništa drugo, 
a to za ovo: Čovjek, koji ne vjeruje, to 
nije više čovjek. To je u cieloj svojoj duši 
osjećao i onaj nesrećnik, pa se nije usudio 
kazati: „Kad ja umrem", — jer samo ljudi 
umiru, a on se je sam odlučio i izključio od 
ljudi i od svega, po čem su ljudi — ljudi.

Po ovom nesrećniku, a i drugačije raz
mišljajući sudim, ja, da to moraju biti strašni 
ljudi, koji ne vjeruju u Boga i u dušu. To 
su kao njekakve. nakaze u ljudskom tielu, 
pa bih se ja odmah složio s onima, koji 
kažu, da takovi ljudi nisu pri sebi i da 
nješta kod njih nije u redu, da su pomiešani, 
ludi. A ako su pri sebi, ja vrlo sumnjam, 
da oni zbilja ništa ne vjeruju. A da me 
upitate, zašto tako mislim, ne bih vam znao 
pravo dokazati, nego bih samo rekao: Čovjek 
je tako stvoren i takva mu je narav, da mu 
je mnogo toga nepoznato, da mnogo toga 
ne razumije, a osobito: da mnogo više želi 
i pomišlja, čega, sam i na ovom svietu ne 
može ni doznati, ni razumjeti, ni doseći, — 
nego sve to može samo duša pomisliti i 
Bog dati.

Zato krivo misle, koji kažu, da su 
„popovi Vjeru izmislili". To je budalaština 
tako' što govoriti. Neka sutra ne bude ni
jednoga ,,popa“, i’ neka nijednoga ne bude 
još sto godina, i neka sutra nestane svih 
ljudi, koji, što znadu o vjeri, — za kratko 
vrieme ljudi bi, mislim, bilo što vjerovali i 
opet bi nastali popovi, kakvi-ta,kvi.

Razgovor moj dvemi Kaštelirci.
Zamarija: Dobro jutro, Zaneto. 
Zaneto: Bog daj, Zamarija.
Zamarija: Odkuda ti? , 
ZanetO: Od kampanje.

, Zamarija: Slabo leto.
Zaneto: Ča ćemo no. Suša — sve 

zlo na človika.
Zamarija: Almeno, da bi se bilo 

grožje očuvalo. Tako ga neće bit za nas 
ni za don Marka.

Zaneto: Briga mene za don Marka. 
Prvo je Bog za se bradu storil. Don Marko 
ako će pit neka plati.

Zamarija: Dunke vi mu ne date 
grožja ?

Zaneto: Ni jagode — ni jedne ja
gode. Neka se uči poštivat ljude mej kemi 
živi.

Zamarija: Ma će lajat va crekve, 
da mu se ne da grožja.

Zaneto: Neka laje. Ja mu ga ne 
dam. Kada bude mašil va našem jezike 
dobit će grožja — prije ne.

Zamarija: E, onputa mu ga ni ja 
nedam. Neka pije vodu — će bit morda ko
liko bolji.

Svega po malo.
Kritenje ruskoga prestolonasljednika 

obavilo ee je jučer dne 24. o. m. u Petro- 
gradu bez ikakve posebne svečanosti. Ku
movao je princ Heinrich, brat njemačkoga 
cesara. Prestolonasljednik dobio je na krstu 
ime Aleksij.

Srbeki kralj Petar Karagjorgjević krunit

21. septembra ovega leta. Za tn slavu delajn 
se velike priprave. Kako se čuje, na tu će 
slavu pohrlit i mnogi Hrvati.

Učeni konj. U jednom berlinskom cir- I 
kusu producira se suda jedan dresirani konj, 
koji zna čitat, pisat, računat i koji pozna 
dapače i muziku.

Dečak sa dva srca. U Chicagn živi 
đečak imenom Janko, sin tamošnjeg Hrvata 
gosp. Mije Lukina. Na tem se je dečku od- 
krila čudna igra naravi. Tomu su dečku tri 
leta, pa je već od nekoliko vremena po- 
kazival neke čudne znakove od sebe. Dr. 
Stulick pregledavaju«? tega dečka, ustanovi! 
je, da ima na desnoj strani živo srce, a na 
levoj strane da mu je srce za Sada mrtvo. 
Mali Janko je već sada neobično jak dečko, 
pak ako mu i levo srce oživi, boji’se Dr. 
Stulick, da bi kad odraste moga] padat va 
bjesnilo i biti strah i trepet svih okolo sebe. 
Svakako je to vrlo čudna igra naravi.

Strašna željeznička nesreća u Americi. 
Kad je na 7. o. m. brzovlak Missouri-Pacific- 
željeznice dolazio iz Denvera u Pueb’o 
(Colorado) prodro se je most kod Edena 
8 milja od Puebla, te je cieli vlak pao u 
ponor. Poginulo je 125 osoba.

Nezadovoljstvo u Japanu. Puk u Ja
panu počeo se bunit proti vladi, koja je 
po nagovoru Engleza izazvala rat. sa Ru- 

. šijom, koji će financijalno upropastit japansko 
carstvo. Dne 27. julija izveli su nezadovolj
nici na pruzi Hirošima-Simonoseki jedan 
vojnički vlak sa strelivom sa tračnica, te ga 
porušili u jednu rieku.

Demonstracije u Opavi. Radi toga što 
je austrijska vlada odlučila biti malo pra
vedna sa Cesi i Poljaci u Šlezkoj i Mo- 
ravkoj, te njim dati na učiteljištima u Opavi 
i. Brnu češku odnosno poljsku paralelku, po
bunili su se Nemci u jednom i drugom gradu, 
te neprestano demonstriraju.

Uapsenje jednog sudbenog tajnika u 
Rovinju. Pred nekoliko dana bio je u Ro
vinju zatvoren sudbeni tajnik na onom 
okružnom sudu, Clemente Orsetti. Zatvorili 
su ga radi silovanja nekoliko malih dje
vojčica, koje još polaze školu. Ovo uapšenje 
izazvalo je u gradu Rovinju veliku senzaciju 
tim više, što je Orsetti tek nedavno vjenčan 
sa prekrasnom mladom ženom. Prijava bila 
je učinjena od majka unesrećenih djevojčica. 
Svoj zločin počinjao je Orsetti uvjek u sud
benoj zgradi.

Kolika je Mandžurija. Mandžurija, gđe 
se sada tuku Rusi i Japanci velika je zemlja. 
Računaju, da će bit teko velika , kako i ćela 
Nemačka i Francezka zajedno. Ljudi ima 
razmjerno malo —; od 10 do 15 milijuni. 
Koreja je po veličini jednaka Italiji ali bez 
Sicilije. Po. tom se more reć, da se rusko- 
japansko bojište nahaja va daljine kako da 
bi od Malte pak gore do Amburga. Više 
puta čuli ste spominjat meste Karlin i 
Mukden. Na karti je to niš — a kad tamo, 
to vam je od prilike daleko kao da bi od 
Cetinja do Varaždina. A od zapadne Man- 
džurije pak do istočne Koreje je tako da
leko kako od Švajcarske pak do istočne 
Bukovine. Dodajte sada k tomu još i ćelo 
japansko more i japansko otočje, pak ć?te 
si lahko moći predočit, kolika je ta zemlja 
po kojoj se love Rusi i Japanci. Ako pak 
uzmete, da je ta zemlja daleko od Rusije 
oko 10 tisuć kilometar (to je od prilike 
9 puti toliko, koliko je od Kotora va Dal
macije pak gore do najsjevernije granice 
Češke), te ćete lahko uvidjet, da se ni ča 
čudit, ako Kuropatkin nima još onolika 
pojačenja, kolika su ih dobili Japanci, ki su 
bojišću puno, puno bliže.

„Principa di Roma". Kako je poznato, 
ruska carica je ovi dni rodila sina, koga su 
krstili s imenom Aleksij. Ćela se je Rusija 
razveselila radi toga dogodjaja. Sada bi i 
Talijani oteli, da njim njihova kraljica — 
Crnogorka rodi sina. Kraljica je najme ta
lijanska va blagoslovljenem stanje, i kako 
je do sada imala već dve principesi rada bi 
imet sada i principa. Taj princip će se zvat 
„principe di Roma". Papa se jako sidi na 
to. On neće, da se talijanski princ zove 
principe di Roma. Poznato je najme, da papa 

još vavek misli, da je on pravi i zakoniti 
kralj Rima i zato se sin kralja Vittoria 
Emanuela ne bi smei zvat principe di Roma.

Iz mora izvadjeni kanuni. Ima više let, 
da ribari na otoku Visu va Dalmacije mole 
austrijsku vladu, da dade pretražit morsko 
dno va zaljeve Smokova, na kojem leži više 
kanuna francezke fregate „Favorita", koja 
je god. 1811. odletjela u zrak Kanuni su 
pačili ribarenju, jer su se mreže o njih pa
rale. Kad se je ovi dni nalazila tamo c. i k. 
ratna eskađra, naložil je ujezin zapovjednik 
podadmiral pl. Ripper, da oklopnjača ,,Mo- 
narch" pokuša izvadit iz mora kanune, koji 
leže na morskom dnu 80 metara daleko od 
obale u dubljini od 30 metar. Nakon 15 sati 
mučnega posla uspjelo je 8 sotajerom iz
vadit dva kanuna, koja će oklopnjača 
„Habsburg" preniet u Pulu za tamošnji 
muzej ratne mornarice. Drugom prigodom će 
se pokušat izvadit i ostali kanuni. Katastrofa 
„Favorite" dogodila se je dne 12. ožujka 
1811. Tega dana došlo je najme do očajne 
pomorske bitke izmedju francezko-talijanskog 
ratnog brodovlja pod zapovjedništvom fran- 
cezkog admirala Dubordieu-a i englezke 
eskadre pod zapovjedničtvom podadmirala 
Hoste-a. Admiralski brod „Favorite" i „Bel- 
poul" zakvačili su se jako. Francezkom 
admiralu odkinula je jedna granata obe 
noge. Najedanput je na. „Favoriti" nastal 
oganj, a kad je zapovjednik broda Moliere 
uvidil da njegovomu brodu nema spasa, 
krenul je u zaljev Smokova, pak je zapalil 
Sv. Barbaru, a brod je ođletil u zrak. Za
glavili su tom prigodom admiral Dubordieu 
i svi mornari na „Favoriti*1.

istarske navodne poslovice.
(Sabrao: Josip A. Kraljić.)

Iz Dubašnice na otoku Krku.
Brod govori: „čuvaj ti mene kraja, a 

ja ću tebe mora".
Mari za njega kako vrana za brod.
Oko će svoj del. .
Stariji su Zrcalo dičan1)
Prez šoldi ni pira.
Ki ča jima zatin kima.

, Komu Bog da diče, tomu će dat i 
kruha.

Njemu se neće proto s kuće ubit.2)
Jače je zrno papra, nego lopata blata.
Sama Mare smokve jilaf sama . Mare 

tancala.5)
Ki nima ne more dat.
Ča se noći dela va dne se gljeđa.'
Mat je lipa, mat je draga, z jednu 

ruku tuče, z drugu miluje.

‘) Djeci, Kažu rasipniku. 3) Plesala.

Gospodarske viesti.
Crvići. 

(Nastavak).
Da utamanimo ili uništimo te druge 

crviće, ne preostaje nam drugo nego da 
Uzmemo oštar nož ili malene škarice, te 
da strpljivo i marljivo odrežemo sve jagode, 
na kojih vidimo onu modrušastu mrlju ili 
maćn, koja nam kaže, da je ondje crvić. 
Dakako odrežene jagode ne smiju se pustiti, 
gdje su odrezane pale, nego jih valja po
brati i dobro opariti ili inače šnjima po
stupati, tako da se crvići unište-

Ovo je sve dug i sitan posao, koji se 
može samo u manjih, a ne u velikih vino- 
gradih obaviti.

Radikalno sredstvo, kojim bi se sve 
te druge crviće poubilo, bilo bi, da se po
trga groždje prije nego li crvići izađju iz 
jagode i se zakuknlje po kolcih i čokotih.

Tada bi se morali odieliti svi grozdi 
napadeni i nagnjili. Ovi bi morali posebice 
vrieti. Crvići bi u vrieme vrienja splavali 
na površinu, gdje bi jih se pobralo žlicom 
ili drugim čim te uništilo.

2. Drugi crvić, koji je, kako smo rekli, 
prije zelenkasto žute boje, a kasnije posve 
zelene sa dvie nejasne tamnije pruge po

svojoj dužini, zove se vinov savijač (tortrir 
pilleriana—la pirale — 8pringwurmwickler.)

Mnogi ga mute sa moljcem groždja 
iliti sa grozdovim savijačem, al to ne ide. 
Moljac je s prva crvenkasto-smedje, a po
slije puteuaste boje, t. j. boje kako i čovječja 
koža, đočim vinar savijač je prije zelenkaste 
a poslije sasvim zelene boje, prvi ima glavu, 
zatiljak i prve tri noge crne, dočim drugi 
je ima nešto smedje; prvi je oko 12 mili
metara a drugi 25 milimetara dug, dakle 
dva puta veći; prvi se pojavljuje kako crv 
početkom mjeseca junija, a drugi već koncem 
aprila; prvi rodi dva put na ljeto, a drugi 
jedanput; prvi rod moljca izvede mlade 
grozdove, dočim vinov savijač mlado lišće 
a često i grozdiće.

Po tom se vidi, da ima medju njima 
velike razlikfe.

Vinov savijač ne prođje zimu kako 
kukuljica, nego kako pravi crv. I u tom se 
razlikuje od moljca, koji ju prodje kako 
kukuljica. Vinov savijač prespava zimu n 
pukotinah kolaca ili u glavi starih Čokota 
— zapreden kako u svili. Čim loza potjera 
izadje iz svoga zapredka i uzpne se do vrh 
mladica, koje veže skupa svilenom niti ili 
koncem, pa stane izjedati najprije mlado 
lišće a onda i pupove. Kad je izjeo gornje 
mlado lišće i pupove spusti se niže, pa 
stane brstiti i starije lišće.

Znade se vješto kriti, ako je uzbunjen. 
Ukoriš li ga i položiš na dlan, micati će se 
na skokove, kao da je srdit. Odatle ga je 
Niemac nazvao Springwurin, t. j. crv skakavac.

Svoj štetonosan rad nastavi on sve do 
polovice i do konca mjeseca julija. Tada je 
već pođpuno izrasao, pa sa nekoliko konaca 
zaprede suh list i nješto savije, povuče Se 
u taj svitak i u njemu pretvori u kukuljicu. 
Za kakova 2—3 tjedna izvuče se iz 'kuku
ljice leptir. Krila ima rđjasta; preko prvih 
krila povlače se dvie tamnije pruge, .čemu 
se pri korjenu pridružuje još i jedna pjega, 
ženka je nešto veća i smedje-crvenih pred
njih krila. Leptir ovaj živi 15 dana. Po 
danu miruje sakrit med lišćem, a pod večer 
veselo oblieće. Tri ili četiri dana nakon 
oplodjeiija, ženka potraži najnježnije lišće, 
pa na njegovom licu poreda svoja mnogo
brojna jaja poput kore ili pločice. Iza 15 
dana izvale se iz tih jaja maleni crvići, koji 
ne brste , lišće, nego puze do kraja lista, pa 
se spuštaju na tankih nitih poput paučine 
na niže djelove trsa, onda plaze dalje u pu
kotine kore, gdje se zapredu i, kako smo 
rekli, u tom stanju prespavaju zimu.

Ovaj se črv obilnije javlja u dolinah 
i ravnicah, nego li po briegovih, i reć bi, 
da neke loze voli, te je radje brsti, nego 
druge. Našli su ga takodjer na cvieću i na 
grmlju.

U naravi ima mnogo neprijatelja, a 
najviše medju osami, od kojih neke hesu 
svoja jaja u njegove gusjenice. Od tih jaja 
izvale se crvići, koji unište savijačevu gu
sjenicu. To je glavni uzrok zašto se tako 
često ne umnožavaju u velikom broju.

Gdje se pojave u velikom broju i 
stanu po vinogradu harati, mora si i sam 
vinogradar pomoći, te tamaniti. Mnoga se 
zato sredstva preporučuju; evo jih nekoliko:

a) Sabiranje i izgaranje lišća, na 
kojem su leptiri jaja snesli ili ,aa kojem su 
se sabrali crvići što su se iz jaja izlegli.

b) Lovljenje leptira onako, kako smo 
kazali za lov leptira od moljca.

c) Polaganjem jastučića od slame ili 
tekova šta na dno rozga, t. j. ondje gdje 
se rozga od ponja diele, i to prije nego se 
crvići spuste, da prezime. Oni se ovdje za
predu, te jih se onda skupa sa slamom 
izgori.

d) Škropljenje raztopinom bubača ili 
duhanskog izvorka (ekstrakta), kako smo to 
kazali za mojjea.

e) Polivanje starih panjeva vrelom 
vodom.

f) Kidanje i izgaranje prvih pupov«, 
na. kojih se crv pojavi.

Najbolje od ovih sredstava je polie- 
vanje ponjeva ili čokota loze po zimi vrelom 
vodom. Treba ju kuhati u vinogradu i ma- 
njimi posudami raznašati po vinogradu. Ima 
već u ta snbu posebnih poći m kuhinje > J»



vode i posebnih posudica za polievanje. 
Kad nema mnogo crva onda je bolje loviti 
leptire i sakupljati crve.

.Treba biti uviek na oprezu, jer gdje 
se je jedanput pojavio,, biti će ga svake 
godine više.

Zadnje vješti.
Prijateljem biskupa Nagelapreporučamo, 

da pročitaju ,,Picčolo“ od 16. o. m. U nutri 
će naći glas o novom slavnom djela 
„dobroga** Nagela, vidjet će, kako njegovo 
srce ,,kuca“ za našu svetinju — naš crkveni 
jezik. Neka uzmu ,,Piccolo“ v raki, pak 
neka vide kako se čifuti i framasuni s raz
logom vesele nad ,tom novom izjavom ,,do- 
broga“ biskupa. Neka to pročitaju prija
telji tudjinca biskupa, pak neka ga slo
bodno hvale i u zvezde kuju. Prosto im! 
Mi ćemo pak sjećajuć se mile i svete uspo
mene naših pravih, narodnih biskupa Dobrile 
i Sterka uzdahnuti po tisući put: Perditio 
tua ex te, Israel!

Nesreća zadesila je čestite obitelji , 
Šepića Tometovih iz Dolnjega Rukavca. 
Utorak, 23. o. m. umro je naglo u Zepče u 
Bosni Ivan Šepić-Tometov, koji sa je tamo 
bavio trgovinom liesa.

Pripoviedaju, da se je na njega srušio 
voz liesa, nn stalnoga se jošte ništa nezna. 
Razžalošćenoj obitelji naše saučešće.

Sokolasi iz Voloskog-Opatije, koji žele 
ići na zabavu, što ju priredjuju Sokolaši na 
Sušaku, moći će se odvesti na Rieku u 
4 sata po podne. — Braćo Sokoli svi na 
Sušak!

Br. 3726.

Jiazpis natječaja.
Usljed jednoglasnog zaključka obćihskog 

zastupstva od 17. augusta 1904. ražpisuje 
se ovime natječaj na mjesto tajnika kod ove 
obćine, sa godišnjom plaćom od 1600 kruna, 
eventualno i na mjesto kanceliste, sa go
dišnjom plaćom od 1000 kruna, koja će se 
dotičnima izplaćivati u anticipatnih . mje
sečnih obrocih, iz ovdašnje obćinske bla
gajne.

izmedju molitelja dati će se prednost 
onima, koji se izkažu sa podpunom praksom 
u obćinskim poslovima, dotično onima, koji 
u kojoj god obćini službuju.

Od molitelja traži se podpuno pozna
vanje hrvatskoga, kao uredovnoga, po mo
gućnosti talijanskoga i njemačkoga jezika. 
Molbe neka še podpisanome pripošalju do 
7. septembra 1904.

Kastav, dne 18. augusta 1904.

Obćinsko glavarstvo
načelnik:
3 © 1 u 2 a ć.

4 para cipela
prodaje se dok ima zalihe za tu nizku cienu 
nsiijed nabave velike množine: 1 par mužkih 
cipela, 1 par ženskih cipela iz žute ili crne 
kože za zavezati (Schniirrschuhe), sa Jakimi 
okovanimi podplati, najnovijeg kroja; na
dalje 1 par mužkih, 1 par ženskih modernih 
cipela, veoma elegantno izradjenih, lahkih, 
sva 4 para samo za K. 5 50. Kod naručbe 

dosta je navesti duljinu.
Razašilje se pouzećem: Exportna trgovina 

cipela.

A. Gelb, Krakov br. 117.
Što ne odgovara može se promieniti 

ili natrag poslati, te se novac vraća, radi 
toga nema nikakove pogibelji.

Odgovorni urednik: Petar Rubinić.

Oglas.
U nedelju na 14. augusta t. g. otvorio sam 

u svojoj novoj kući na Fortlci (Amora-H8he( 
kod Varljeni

W Restauraciju
Ista će biti obskrbljena izvrstnim do

maćim i dalmatinskim vinom, nadalje friškom 
pivom i dobrim svakovrstnim jelom.

Slavnomu obćinstvu preporuča se za 
što veći i brojniji posjet.

Ivan Uljaisić.

Franjo Schlesinger
—= zlate? i dragulja? =—

Opatija - R*dowlta

prodaje svakovrstne zlatno i srebrne pred
mete u najfinijoj i najmodernijoj izradbi, po 
najnižim cienam. — Preuzima sve u tu struku 
zasjecajuće radnje i' popravke, te ih izvršuje 

brao, solidno i jeftino.
Promjenjuje stare zlatne i srebrne predmete 

za nove uz vrlo povoljne uvjete.

II životu nikad više
ovako riedke zgode

500 komada samo fon 1'95.
Krasna pozlaćena i dobro iduća ura, 3. god. 

garancije, sa prikladnim lancem, 1 modema svilena 
kravata za gospodu, 2 kom. najfinijih žepnih rubaca, 
1 dražestan prsten za gospodu sa imit. dragim ka
menom, 1 kožna novčarka, 1 krasno žepno ogledalo, 
1 par dugmadi za .manšete, 3 dugmeta za prsa, sve 
3°/0 doublč zlato, sa patentiranim zatvaranjem, 1 
prima pisaća sprava od nikla, 1 album sa najljepšim 
slikama na svietu, 1 elegantna parižka pribadača za 
gospode (Novost), 1 par bontona od similibriljanta, 
vrlo trajni, 5 šaljivih predmeta na veliko veselje ža 
staro i mlado, 20 važnih predmeta za dopisivanje i 
još 400 različitih predmeta vrlo potrebnih u kući. 
Sve skupa, sa urom, koja sama ove novce vriedi, stoji 
čamo for. 1*ĐG. Šalje se pouzećem ili da se novac 
unapried pošalje.

Bečko glavno skladište

KRAKOV br. 116.P. LUST, 
NB. Za neodgc šalje se novic natrag.

„Narodni list" prodaje se kod:
Ivana Tomašić i Felice Turina u Opatiji; 
Andra Blečič i Marija pl. Marzthal u Vo
loskom ; Josipa Rubinić u Mošćenicah; Vinka 
Mavričić u Dragi; Frana Bassan u Lovranu; 
Antonije Priskić u Iki; Vjekoslava Kinkela 
u Rukavcu; Dinka Spinčić u Mihotićih; Frana 
Ferranda u Matuljih; Ivana Vlah-Vičić u Tri- 
najstićih; Ljudevita Jelušič u Kastvu; Antona 
Saršon-lvančić Sv. Matej; Vladimir Fiamin 
Križišće (Opatija); Franjo Brajan u Srdoči 

Sv. Križ; Ante Rertoša u Pazinu.

W Pojedini broj stoji 6 Klin. *«■

Koji od nadih trgo
vaca žali proasati a 
svojoj trgovini raspro
daju „Narodnoga lista** 
nz primjereni dobitak, 
neka se oglasi načom 
uredništvu.

kura 2 ■
S.l.ap.rilj. .irup (Pepur.ti.)

Sa proljetnu kuru preporuča se najtoplije pravi sirup c2 salsapasllje kao 
osvježujućo i krv čisteće sredstvo. — Jedino sirupom od nalsanarUJo (Sciroppo di 
Salsapariglia), koji se na poseban način iz najbolje vrsti koriena od salsaparilje pravi, 
može se postići dobar uspjeh.

Fravi sirup cd salsaparilje izvrstan je liek proti svim kožnim bolestima, reu- 
matismu, skrofalam, pokvarenoj krvi, zapeklini, bemoroidima, osobito pako proti 
sifliistidkim i veneričkim bolestima. — Prodaje se u bocama od 2 kruno; onda od 
X. 3 ili u dvostrukim bocama od 5 kruna.

Pilule od žaljozn i Hamola
Ove su pilule od neprocienjivo blagotvornog djelovanja proti najrazličnijim. bolestima, 

a osobito proti: si&baui, bilo don ti,- pomanjkanju krvi, nervoznosti, vrtoglavici itd. 
itd. Izvrstno pak djeluje kod pokvarenosti krvi i glavoboljo, .kao što su blagotvorne i 
kod oporavljala iza duge bolesti. Preporučuju se kod sveobće slabosti, osobito za mlađe 
žene i djevojko pri pomanjkaujn krvi. Ove pilule imaju i prednost, koja je od velike 
koristi i važnosti, naime, da se veoma lahku uzimaju, a pri svom raztvaranju u želudcu ne 
prouzroktiju nikakove boli. Zdravlje se pođpunoma povraća odmah iza kratke i savjestne 

.uporabe. Izvrstno i zaista blagotvorno djelovanje ovih željeznih pilula zasvjedočavaju mnoge 
i pohvale ozdravljenika iz bliza i daleka. Svaka Sk&tuljieB sadržaje 100 

(sto) ovakovih pilula, a ciena jednoj škatuljici je 2 te-uno.
Prah proti znojonju nogu.

Ovaj prah jest izvrstno sredstvo proti znojeigu nogu, up^a cnoj, te na taj način 
preprieči raajavosfc nogu 1 i cduzimlje im neugodni miris. Ciena jedne škatuljice X 2.

CEROT proti kurjim očima.
Ovaj je ©orot svestrano priznat kao jedini i sjegurni liek proti ^kurjim očima. 

Samo upotrebljavanjem ovog lieka može se čovjek riešiti za kratko vrieme ove neugodne 
bolesti.

Prodaje se komad po 40 filtra.
Poštansko naručbe odpremaju sr, odmah.

Ovi spomenuti tlakovi dobivaju se jedino u ljekarni

Majke Božje od pomoći (Alla Madonna dell’ aiuto) 
ADOLFA SCHINDLERA

Skleci, vzUci MercaH, S l-l«**a Ox-*saesay.
NB. Takodjer se u ovoj ljekarni recepti (Iječnički prepisi) točno i savjestno 

priređuje.

SjrajteseisttDrftsv.MaiMetođa!

Prevoz preko mora

U New-YorkPutovanje u Amerika III. razred iz
for. 65 sa brzim parobrodima prevoz preko mora 7—8 dana.

Izvrstna obskrba. Odprema putnika iz Zagreba svake nedelje.

- Mj. Mašek A draff 
ZAGREB. Preradovićev trg 8.

rosujilnica u Voloskom
regiatrana zadruga na ograničeno jamčenje.

i Prima novac na itedq]n od svakoga, te plaća od istoga 4 7,7, ka- I i
) mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na uložke plaća posujilnica sama. ( )
; Vraća na iteđqjn uložene iznose boa odpovjadi, pridržaje si ipak ( j
. u osobitih sluiajevih, pravo odkaza u smislu § 8 dinžtvenoga statuta. ( ;
, Z^movo (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje- ( । 
, niče i zadužnice uz garanciju. — , ,

Uredovni sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—19 sati pp. i ( .
' od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—1S pp.

Družtvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni
• Drs. Janežiča u Voloskom.
) Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. J a n e ž i č a, Dr. 1 I 
) Požćića, Dra.A. Stangera i Dr*. M. Trinajstića u Voloskom. ( 
) Novčani promet u god. 1903 iznažao je K 3777.889'20 — Uloženo ( 
j je bilo u posujilnici god. 1903 K 862578'14

Ravnateljstvo.

I

1

l

Tiskara V. Tomičić i dr. — Opatija.


